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Commissione parlamentare mista UE-Messico 
 

D-MX_PV(2020)0217_1 

PROCESSO VERBALE 
della riunione del 27 gennaio 2020, dalle 17.30 alle 18.30 

Bruxelles 

La riunione ha inizio lunedì 27 gennaio 2020 alle 17.30, sotto la presidenza di Massimiliano 
Smeriglio (presidente). 

1. Approvazione del progetto di ordine del giorno (PE611.570) 

L'ordine del giorno è approvato.  

2. Comunicazioni della presidenza 

Il presidente Massimiliano Smeriglio (S&D, IT) afferma che l'Argentina svolge nuovamente un 
ruolo attivo nella regione. Deplora inoltre il recesso del Brasile dalla CELAC e invita a 
sostenere l'organizzazione latinoamericana.  
 
3. Scambio di opinioni con l'ambasciatore Mauricio Escanero sul tema "Presidenza messicana 
della CELAC 2020: prospettive per il rilancio del dialogo politico e il rafforzamento della 
cooperazione biregionale CELAC-UE" 

L'ambasciatore Mauricio Escanero plaude ai buoni rapporti tra l'UE e il Messico ed evidenzia 
che l'accordo ha raggiunto la fase finale dei negoziati. Si prevede di ottenere la firma 
presidenziale nel secondo semestre del 2020, nel quadro dell'ottavo vertice UE-Messico. 
Sottolinea inoltre che, per merito dei buoni rapporti tra le parti, il nuovo accordo è stato 
negoziato in maniera costruttiva e ha quindi beneficiato di una strutturazione migliore per 
quanto concerne il dialogo politico, la cooperazione allo sviluppo e l'ampliamento del capitolo 
commerciale, che sarà in linea con gli obiettivi di sviluppo sostenibile. Inoltre, menziona la 
presenza di un capitolo sulla lotta alla corruzione.  
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In merito alla CELAC evidenzia che, in data 8 gennaio 2020, il Messico ne ha assunto la 
presidenza pro tempore per un anno. Afferma che l'ultima riunione ha visto la partecipazione 
di 19 ministri dell'America Latina e dei Caraibi, con un elevato livello di entusiasmo, e dunque 
ha goduto della rappresentazione di tutti i membri della comunità ad eccezione di due. In 
aggiunta, dichiara che la presidenza del Messico sarà di carattere costruttivo, si baserà su 
un'agenda regionale e si concentrerà sulla ricostruzione del dialogo e sulla cooperazione.  

Esprime poi il desiderio del Messico di rafforzare le sue relazioni con l'UE in materia di dialogo 
politico e di cooperazione biregionale. A questo scopo, desiderano potenziare le piattaforme di 
cooperazione, al fine di ottenere risultati tangibili e collettivi. Stanno inoltre lavorando sul 
rilancio della piattaforma per la scienza e la conoscenza, previsto per giugno 2020. In merito 
alla cooperazione per lo sviluppo, per marzo 2020 è previsto un dialogo tra le agenzie del 
settore.  

L'ambasciatore aggiunge che collaboreranno con COPOLAD nell'ambito della sicurezza 
pubblica, in modo particolare con El PacCTO. Desiderano inoltre istituire un meccanismo più 
forte, analogo a El PacCTO, ed estenderlo ai paesi dei Caraibi e agli oceani.  

In merito a Eurolat, sosterranno ogni possibile sinergia con la CELAC. In aggiunta, sottolinea 
il lavoro in corso del forum Generation Equality in collaborazione con UN Women, Francia e 
Messico. Segnala inoltre che saranno organizzati due forum, uno in data 7 e 8 maggio, e l'altro 
dal 7 al 10 luglio 2020, occasioni in cui saranno promossi temi quali l'agenda globale e 
l'uguaglianza di genere. Chiede che una delegazione del Parlamento europeo sia autorizzata a 
partecipare ai forum in questione.  

Il governo messicano ha intrapreso azioni decisive e determinanti dinanzi alle sfide attuali. La 
politica estera messicana è considerata di natura femminista e lavora per l'uguaglianza di genere 
e per i diritti umani. Il governo messicano ha avviato diverse iniziative con lo scopo di 
raggiungere l'uguaglianza di genere nell'ambito delle forze nazionali di sicurezza e 
dell'amministrazione pubblica. Inoltre, sono stati raddoppiati gli sforzi nell'ambito dei diritti 
umani, come evidenziato, ad esempio, dalle scuse del governo nei confronti della giornalista 
Lydia Cacho e dal rispetto della giurisprudenza nell'ambito del sistema interamericano dei 
diritti umani. Tali sforzi per la protezione dei diritti umani si concretizzano per di più 
nell'adozione di interventi ai vari livelli dell'amministrazione sia interna, sia regionale. In merito 
alla sicurezza, i diritti umani costituiscono il fondamento del lavoro della Guardia Nacional 
sono i diritti umani. L'applicazione e il rispetto di queste fondamenta sono monitorati in 
cooperazione con le Nazioni Unite.  

Intervengono: Clara Aguilera (S&D, ES), Hermann Tertsch (ECR, ES) 

4. Preparazione dei lavori della XXVII riunione della commissione parlamentare mista UE-
Messico: Proposta relativa a un progetto di programma, presentazione dei temi selezionati e dei 
rispettivi relatori 

Il presidente Massimiliano Smeriglio (S&D, IT) comunica che è stata chiesta alla Conferenza 
dei presidenti l'autorizzazione per lo svolgimento della commissione parlamentare mista UE-
Messico. Tuttavia, l'autorizzazione è stata concessa solamente per una delle due giornate 
richieste: il 3 febbraio 2020. Tale decisione non ha riguardato solamente questa delegazione. 
Inoltre, il programma è stato adattato alle circostanze attuali.  

I temi degli interventi sono stati stabiliti a febbraio del 2019, in Messico, e sono stati circoscritti 
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ai seguenti: 

• Come combattere la violenza di genere in Messico e nell'UE e compiere progressi in 
materia di uguaglianza 
­ Relatrice per il PE: Eugenia Rodríguez Palop (GUE, ES) 
­ Relatrice per la delegazione messicana: Beatriz Silvia Robles Gutiérrez (Morena) 

• Condivisione di esperienze positive su misure a favore della tutela dell'ambiente 
­ Relatore per il PE: Javi López (S&D, ES) 
­ Relatori per la delegazione messicana: Jesús Sergio Alcántara Nuñez (PVEM), María 

del Pilar Lozano Mac Donald (MC) e Nancy de la Sierra (PT) 
 
Il tema della situazione politica e sociale e dell'accordo globale UE-Messico verrà integrato 
nell'intervento di apertura. I restanti temi saranno affrontati durante la successiva riunione della 
commissione parlamentare mista in Messico. 
 
Interviene: Hermann Tertsch (ECR, ES), il quale osserva la necessità di affrontare il tema della 
protezione dei boliviani accusati di terrorismo in Messico, così come la protezione che il paese 
fornisce al Venezuela.  
 
5. Varie 

Nessuna.  

La riunione termina alle 18.30 
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ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ 
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 

LISTE DE PRÉSENCE/POPIS NAZOČNIH/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/ 
JELENLÉTI ÍV/REĠISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/ 

LISTĂ DE PREZENŢĂ/PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/NÄRVAROLISTA 

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Predsjedništvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/ 
Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*) 

Massimiliano Smeriglio, Clara Aguilera 

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/Na
riai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter 

 Chiara Gemma, Javi López, Hermann Tertsch 

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/ 
Supplenti/Aizstājēji/Pavaduojantysnariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/ 
Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter 
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216 (3) 

  

56 (8) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/ 
Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
punkts/Darbotvarkės punktas/Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea 
de zi/Bod programu schôdze/Točka UL/Esityslistan kohta/Punkt på föredragningslistan) 
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По покана на председателя/Por invitación del presidente/Na pozvání předsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des 
Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the Chair/Sur l'invitation du président/ Na poziv 
predsjednika/Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/ Fuq stedina 
taċ-'Chairman'/Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia preşedintelui/ 
Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan 
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Европейска служба за външна дейност/Servicio Europeo de Acción Exterior/Evropská služba pro vnější činnost/ 
EU-Udenrigstjenesten/Europäischer Auswärtiger Dienst/Euroopa välisteenistus/Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης/European 
External Action service/Service européen pour l'action extérieure/Europska služba za vanjsko djelovanje/Servizio europeo per l’azione 
esterna/Eiropas Ārējās darbības dienests/Europos išorės veiksmų tarnyba/Európai Külügyi Szolgálat/Servizz Ewropew għall-Azzjoni 
Esterna/Europese dienst voor extern optreden/Europejska Służba Działań Zewnętrznych/Serviço Europeu para a Acção Externa/ 
Serviciul european pentru acţiune externă/Európska služba pre vonkajšiu činnosť/Evropska služba za zunanje delovanje/Euroopan 
ulkosuhdehallinto/Europeiska avdelningen för yttre åtgärd (*) 

  

Други институции и органи/Otras instituciones y organismos/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner og organer/Andere 
Organe und Einrichtungen/Muud institutsioonid ja organid/Λοιπά θεσμικά όργανα και οργανισμοί/Other institutions and bodies/Autres 
institutions et organes/Druge institucije i tijela/Altre istituzioni e altri organi/Citas iestādes un struktūras/Kitos institucijos ir įstaigos/ 
Más intézmények és szervek/Istituzzjonijiet u korpi oħra/Andere instellingen en organen/Inne instytucje i organy/Outras instituições 
e outros órgãos/Alte instituții și organe/Iné inštitúcie a orgány/Muut toimielimet ja elimet/Andra institutioner och organ 
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Други участници/Otros participantes/Ostatní účastníci/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud osalejad/Επίσης παρόντες/Other 
participants/Autres participants/Drugi sudionici/Altri partecipanti/Citi klātesošie/Kiti dalyviai/Más résztvevők/Parteċipanti ohra/Andere 
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Секретариат на политическите групи/Secretaría de los Grupos políticos/Sekretariát politických skupin/Gruppernes sekretariat/ 
Sekretariat der Fraktionen/Fraktsioonide sekretariaat/Γραμματεία των Πολιτικών Ομάδων/Secretariats of political groups/Secrétariat 
des groupes politiques/Tajništva klubova zastupnika/Segreteria gruppi politici/Politisko grupu sekretariāts/Frakcijų sekretoriai/ 
Képviselőcsoportok titkársága/Segretarjat gruppi politiċi/Fractiesecretariaten/Sekretariat Grup Politycznych/Secr. dos grupos 
políticos/Secretariate grupuri politice/Sekretariát politických skupín/Sekretariat političnih skupin/Poliittisten ryhmien sihteeristöt/ 
De politiska gruppernas sekretariat 

PPE 

S&D 

Renew 

Verts/ALE 

ID 

ECR 

GUE/NGL 

NI 

Gabriela Virokstova, Piero Rizza 

  

Ursa Pondelek 

  

  

Javier Nieto 

Francisco Orozco, Elena Laporta, Juan Suárez 
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Presidente/Cabinet Preşedinte/Kancelária predsedu/Urad predsednika/Puhemiehen kabinetti/Talmannens kansli 

  

Кабинет на генералния секретар/Gabinete del Secretario General/Kancelář generálního tajemníka/Generalsekretærens Kabinet/ 
Kabinett des Generalsekretärs/Peasekretäri büroo/Γραφείο Γενικού του Γραμματέα/Secretary-General's Office/Cabinet du Secrétaire 
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Генерална дирекция/Dirección General/Generální ředitelství/Generaldirektorat/Generaldirektion/Peadirektoraat/Γενική Διεύθυνση/ 
Directorate-General/Direction générale/Glavna uprava/Direzione generale/Ģenerāldirektorāts/Generalinis direktoratas/Főigazgatóság/ 
Direttorat Ġenerali/Directoraten-generaal/Dyrekcja Generalna/Direcção-Geral/Direcţii Generale/Generálne riaditeľstvo/Generalni 
direktorat/Pääosasto/Generaldirektorat 
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DG COMM 
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DG ITEC 

DG SAFE 

  

  

  

  

  

   

  

  

  

  

  

  

Правна служба/Servicio Jurídico/Právní služba/Juridisk Tjeneste/Juristischer Dienst/Õigusteenistus/Νομική Υπηρεσία/Legal Service/ 
Service juridique/Pravna služba/Servizio giuridico/Juridiskais dienests/Teisės tarnyba/Jogi szolgálat/Servizz legali/Juridische Dienst/ 
Wydział prawny/Serviço Jurídico/Serviciu Juridic/Právny servis/Oikeudellinen yksikkö/Rättstjänsten 

  

Секретариат на комисията/Secretaría de la comisión/Sekretariát výboru/Udvalgssekretariatet/Ausschusssekretariat/Komisjoni 
sekretariaat/Γραμματεία της επιτροπής/Committee secretariat/Secrétariat de la commission/Tajništvo odbora/Segreteria della 
commissione/ Komitejas sekretariāts/Komiteto sekretoriatas/A bizottság titkársága/Segretarjat tal-
kumitat/Commissiesecretariaat/Sekretariat komisji/ Secretariado da comissão/Secretariat comisie/Sekretariat odbora/Valiokunnan 
sihteeristö/Utskottssekretariatet 

Stefania Boschetto 

Сътрудник/Asistente/Asistent/Assistent/Assistenz/Βοηθός/Assistant/Assistente/Palīgs/Padėjėjas/Asszisztens/Asystent/Pomočnik/ 
Avustaja/Assistenter 

Andrés Montoya Lozano 

 
 
 
*  (P) = Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chair/Président/Predsjednik/Priekšsēdētājs/ 

Pirmininkas/Elnök/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordförande 
 (VP) = Заместник-председател/Vicepresidente/Místopředseda/Næstformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Αντιπρόεδρος/ 

Vice-Chair/Potpredsjednik/Vice-Président/Potpredsjednik/Priekšsēdētāja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/ Viċi 
'Chairman'/Ondervoorzitter/Wiceprzewodniczący/Vice-Presidente/Vicepreşedinte/Podpredseda/Podpredsednik/ 
Varapuheenjohtaja/Vice ordförande 

 (M) = Член/Miembro/Člen/Medlem./Mitglied/Parlamendiliige/Βουλευτής/Member/Membre/Član/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot 

 (F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Dužnosnik/ 
Funzionario/Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/ 
Tjänsteman 

 


